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cagirdi-beni  karindan- YHVH uzaktan halklar ve-kulak-verin Bana adalar Dinleyin
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PRI I P
adimi  zikretti annemin icicinden-
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Ey k&#305;y&#305; halklar&#305;, i&#351;itin beni, Uzaktaki halklar, iyi dinleyin. RAB beni ana rahmindeyken
&#231;a&#287;&#305;rd&#305;, Annemin karn&#305;ndayken ad&#305;m&#305; koydu.
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ok- ve-yapti-beni  gizledi-beni elinin golgesinde- keskin kilic-gibi- agzimi Ve-yapti
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sakladi-beni sadaginda- cilali
H5641 H0827 H1305

A&#287;z&#305;m&H#305; keskin k&#305;|&#305;&#231; yapt&#305;, Elinin g&#246;Igesinde gizledi beni. Beni
keskin bir ok yapt&#305;, Kendi ok k&#305;1&#305;f&#305;na saklad&#305;.
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yukselecegim icinde- kimin- Yisrael sensin kulum- bana Ve-dedi
H3478 H5650 H0559

Bana, &#8249;&#8249;Kulumsun, ey &#304;srail, G&#246;rkemimi senin arac&#305;1&#305;&#287;&#305;nla
g&#246;sterece&#287;,im&#8250;&#8250; dedi.
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kesinlikle  tukettim gucumu ve-hic-icin bos-yere- calistim bosuna- dedim Ve-ben
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Elohim'imle [direkt] ve-mukafatim  YHVH'de [direkt] yargilamam
H0430 H0854 H6468 H3068 H0854 H4941

Ama ben, &#8249;&#8249;Bo&#351;una emek verdim&#8250;&#8250; dedim,
&#8249;8#8249;G&#252;c&#252;m&#252; bo&#351; yere, bir hi&#231; i&#231;in t&#252;kettim. RAB yine de
hakk&#305;m&#305; savunur, Tanr&#305;m yapt&#305;klar&#305;m&#305;n
kar&#351;&#305;I1&#305;&#287;&#305;n&#305; verir.&#8250;&#8250;
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olarak-Kendisine  kul- karindan- bicimleyen-beni YHVH soyledi Ve-simdi
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ve-yukselecegim toplanilacak (Ona) [degil] ve-Yisrael Kendisine Yakob'u geri-getirmek-icin-
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gucum oldu ve-Elohim'im YHVH'nin gozlerinde-
H5797 H1961  HO0430 H3068



https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/2299.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/827.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6468.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm

Kulu olmam i&#231;in, Yakup soyunu kendisine geri getirmem, &#304;sraili &#246;,n&#252;nde toplamam
i&#231;in Rahimde beni bi&#231;imlendiren RAB &#351;imdi &#351;&#246;yle diyor: -Onun g&#246;z&#252;nde
onurluyum, Tanr&#305;m bana g&#252;&#231; kayna&#287;&#305; oldu.-
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Yakob'un kabilelerini- [direkt] kaldirmak-icin- kul Bana olman- kucuk Ve-dedi
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&#8249;&#8249;Yakupun oymaklar&#305;n&#305; canland&#305;rmak, Sa&#287; kalan &#304;sraillileri geri
getirmek i&#231;in Kulum olman yeterli de&#287;il. Seni uluslara &#305;&#351;&#305;k yapaca&#287;&#305;m.

&#214;yle ki, kurtar&#305;&#351;&#305;m yery&#252;z&#252;n&#252;n d&#246;rt buca&#287;&#305;na
ula&#351;s&#305;n.&#8250;&#8250;
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ulusa tiksinilen- canin hor-gorulen- Kudusu Yisrael'in Kurtaricisi- YHVH soyledi- Boyle
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ugruna- ve-secde-edecekler beyler ve-kalkacaklar gorecekler krallar hukumdarlarin  kul-
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&#304;nsanlar&#305;n hor g&#246;rd&#252;&#287,&#252;ne, Uluslar&#305;n i&#287;rendi&#287;ine,
Egemenlerin kulu olana &#304;srailin Kurtar&#305;c&#305;s&#305; ve Kutsal&#305; RAB diyor ki,
&#8249;8#8249;Seni se&#231;mi&#351; olan &#304;srailin Kutsal&#305; sad&#305;k RABden

&#246;t1&#252;r&#252; Krallar seni g&#246;r&#252;nce aya&#287;a kalkacak, &#214;nderler yere
kapanacak.&#8250;&#8250;
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kurtulusun ve-gunde- cevapladim-sana raziluk zamanda- YHVH soyledi Boyle
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kaldirmak-icin- halkin antlasma- ve-verecegim-seni ve-koruyacagim-seni yardim-ettim-sana
H1285 H5414 H5341 H5826

:inpY niom omi? PN

issiz miraslarini- miras-vermek-icin-  ulkeyi
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RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;L&#252;tuf zaman&#305;nda seni
yan&#305;tlayaca&#287;&#305;m, Kurtulu&#351; g&#252;n&#252; sana yard&#305;m edecek, Seni
koruyaca&#287;&#305;m. Seni halka antla&#351;ma olarak verece&#287;im. &#214;yle ki, y&#305;k&#305;k
&#252;keyi yeniden kuras&#305;n, M&#252;lk olarak yeni sahiplerine veresin.
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otlayacaklar yollarin uzerinde- gorunun karanlikta olanlar- cikin tutsaklara demek-icin
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otlaklaridir tepelerde ve-tum-

H4830 H8205 H3605

Tutsaklara, &#8249;&#199;&#305;k&#305;n&#8250;, Karanl&#305;ktakilere, &#8249;D&#305;&#351;ar&#305;

&#231;&#305;k&#305;n&#8250; diyeceksin. Yol boyunca beslenecek, Her &#231;&#305;plak tepede otlak
bulacaklar.
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ve-gunes kavurucu-sicak vuracak-onlari ve-degil- susayacaklar ve-degil acikacaklar Degil
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sularin  pinarlarinin-  ve-uzerine- yonlendirecek-onlari merhamet-eden-onlara cunku-
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goturecek-onlari
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Ac&#305;kmayacak, susamayacaklar, Kavurucu s&#305;cak ve g&#252;ne&#351; &#231;arpmayacak
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onlar&#305;. &#199;&#252;nk&#252; onlara merhamet eden kendilerine yol g&#246;sterecek Ve onlar&#305;

p&#305;narlara g&#246;t&#252;recek.
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yukselecek ve-caddelerim yol- daglarimi tum- Ve-yapacagim
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B&#252;t&#252;n da&#287;1ar&#305;m&#305; yola d&#246,n&#252;&#351;t&#252;rece&#287;im,
Anayollar&#305;m y&#252;kseltilecek.
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ve-bunlar ve-batidan kuzeyden bunlar ve-iste- gelecekler wuzaktan bunlar Iste-
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Sinim'in  ulkesinden-
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&#304;&#351;te halk&#305;m ta uzaklardan, Kimi kuzeyden, kimi bat&#305;dan, kimi de Sinimden
gelecek.&#8250;&#8250;
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daglar (ve-patlasin) [patlasinlar] yeryuzu ve-sevincle-cosk gokler Sevinc-sarkisi-soyleyin
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merhamet-edecek ve-zulume-ugramislarini  halkini  YHVH teselli-etti cunku- sevinc-nidasi
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O
[selah]

Ey g&#246;kler, sevin&#231;le hayk&#305;r&#305;n, Ne&#351;eyle co&#351;, ey yery&#252;z&#252;! Ey
da&#287;lar, sevin&#231; &#231;&#305;&#287;1&#305;klar&#305;na kat&#305;|&#305;n,
&#199;&#252;nk&#252; RAB halk&#305;n&#305; avutacak, Ezilene merhamet g&#246;sterecek.
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unuttu-beni ve-Adonay YHVH terketti-beni Tsiyon Ve-dedi
H7911 HO136 H3068 H6726 ~ HO559

Oysa Siyon, &#8249;&#8249;RAB beni terk etti, Rab beni unuttu&#8250;&#8250; diyordu.
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unutabilirler bunlar evet- karnindan ogl- acimak-icin-  bebekini  kadin  Unutur-mu
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unutacagim-seni degil ve-Ben
H7911 H3808  HO595

Ama RAB, &#8249;&#8249;Kad&#305;n emzikteki &#231;0cu&#287;unu unutabilir mi?&#8250;&#8250; diyor,
&#8249;&#8249;Rahminden &#231;&#305;kan &#231;ocuktan sevecenli&#287;i esirger mi? Kad&#305;n
unutabili, Ama ben seni asla unutmam.
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daima onumde duvarlarin kazidim-seni avuclarin uzerine- Iste
H8548 H5048 H2346 H2710 H3709 H2005

Bak, ad&#305;n&#305; avu&#231;lar&#305;ma kaz&#305;d&#305;m, Duvarlar&#305;n&#305;
g&#246;z|&#252;yorum s&#252;rekli.
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cikacaklar senden- ve-harap-edenlerin yikanlarin ogullarin  Acele-ettiler
H3318 H2040

O&#287;ullar&#305;n ko&#351;ar ad&#305;m geliyor, Seni y&#305;k&#305;p viran edenlerse
&#231;&#305;k&#305;p gidecek.
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yasadigim-surece- sana geldiler- toplandular hepsi ve-gor gozlerini cevrene Kaldir-
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gelin-gibi  ve-kusatacaksin-onlari giyeceksin  sus-gibi- hepéini ki YHVH soyier— Ben
H3618 H7194 H3847 H5716 H3605 H3068  H5002 H0589

Ba&#351;&#305;n&#305; kald&#305;r da &#231;evrene bir bak: Hepsi toplanm&#305;&#351; sana geliyor. Ben
RAB, varl&#305;&#287;&#305;m hakk&#305; i&#231;in diyorum ki, Onlar&#305;n hepsi senin s&#252;s&#252;n
olacak, Bir gelin gibi tak&#305;nacaks&#305;n onlar&#305;.
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dar-kalacaksin simdi cunku yikiklarinin  ve-ulkesi- ve-issiz-yerlerin viranenin Cunku
H3334 H6258 H2035 Ho776 H8074 H2723
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yutanlarin  ve-uzaklasacak oturanlardan
H1104 H7368 H3427

&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; y&#305;k&#305;|m&#305;&#351;, viraneye
d&#246;Nnm&H#252;&#351;t&#252;n, &#220;lken yerle bir olmu&#351;tu. Ama &#351;imdi halk&#305;na dar
geleceksin, Seni harap etmi&#351; olanlar senden uzak duracaklar.
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bana cekilin- yer bana dar- acinin  ogullari- kulaklarinda soyleyecekler Yine
H5066 H4725 H7923 HO0241 HO559 H5750
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ve-oturayim
H3427

Yitirdi&#287;ini sand&#305;&#287;&#305;n &#231;0cuklar&#305;n&#305;n sesini yine duyacaks&#305;n:
&#8249;Buras&#305; bize dar geliyor, Ya&#351;ayacak bir yer ver bize&#8250; diyecekler.

%Y Ea L S T e = I == v A~ 2
cocuksuzdum ve-ben bunlari [direkt] bana dogurdu- kim yureginde Ve-diyeceksin
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yalniz  kalmistim ben iste buyuttu kim  ve-bunlari ve-kovulmus surgun- ve-kisilmiydim
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[peh] onlar nerede bunlar
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O zaman i&#231;inden, &#8249;Kim do&#287;urdu bunlar&#305; bana?&#8250; diyeceksin,
&#8249;&#199;0cuklar&#305;m&#305; yitirmi&#351;tim, do&#287;uram&#305;yordum. S&#252;rg&#252;ne
g&#246;nderilmi&#351;, d&#305;&#351;lanm&#305;&#351;t&#305;m. &#214;yleyse bunlar&#305; kim

b&#252;y&#252;tt&#252;? Yapayaln&#305;z kalm&#305;&#351;t&#305;m, Nereden &#231;&#305;k&#305;p
geldi bunlar?&#8250; &#8250;&#8250;
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ve-uzerine- elimi uluslarin uzerine- kaldiracagim iste YHVH Adonay soyledi Boyle-
H0413 H3027 H0413 H5375 H2009 H3069  HO136 H0559 H3541
v GEC=I = 1~ R Z oo o
uzerinde- ve-kizlarin koynunda ogullarini ve-getirecekler bayragimi dikecekim halklarin
H1323 H2684 H0935 H5251

TINDI P
tasinacaklar omuzun
H5375 H3802

Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Bak&#305;n, uluslara elimle i&#351;aret verdi&#287;imde,
Sanca&#287;&#305;m&#305; y&#252;kseltti&#287;imde halklara, Senin 0&#287;ullar&#305;n&#305;
kucaklar&#305;nda getirecek, K&#305;zlar&#305;n&#305; omuzlar&#305;nda ta&#351;&#305;yacaklar.
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yere  yuzleri-ustune sutninnelerin ve-kraliceleri bakicilarinin  krallar ~ Ve-olacaklar
HO776  HO639 H3243 H8282 H0539 H4428 H1961
I R e T e Too TR
Ben  ki- ve-bileceksin yalayacaklar ayaklarinin ve-tozunu- sana secde-edecekler
HO589 H3045 H3897 H7272 H6083 H7812
o 9 W x5 wn T
[selah] Beni-bekleyenler utanacaklar degil- ki YHVH'yim
H0954 H3808 H3068

Krallar size babal&#305;k, Prensesler s&#252;tannelik yapacak, Y&#252;z&#252;st&#252; yere kapan&#305;p
Ayaklar&#305;n&#305;n tozunu yalayacaklar. O zaman benim RAB oldu&#287;umu anlayacaks&#305;n. Bana
umut ba&#287;layan utand&#305;r&#305;|mayacak.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/7923.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1565.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
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https://biblehub.com/hebrew/375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2684.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/8282.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3897.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
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kurtarilabilir-mi  adil-olanin  esiri- ve-eger- ganimet yigit'ten- Alinir-mi
H4422 H6662 H1368 H3947

G&#252;&#231;1&#252;n&#252;n ganimeti elinden al&#305;nabilir mi? Zorban&#305;n elindeki tutsak
kurtulabilir mi? &#8249;&#8249;D0&#287;ru olan&#305;n&#8250;&#8250; (bkz. 25. ayet).
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zorbannin  ve-ganimeti- alinacak yigitin esiri-  evet- YHVH soyledi boyle Cunku-
H6184 H3947 H1368 H1571  H3068  HO0559 H3541
TN TR TN 20 TR ) i)
Ben ogullarini  ve-[direkt] kavga-edecegim Ben kavga-edenle-senin  ve-[direkt] kurtarilacak
H0595 H0853 H7378 H0595  H3401 H0854 H4422
(DWIR
kurtaracagim
H3467

Ama RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Evet, g&#252;&#231;|&#252;n&#252;n elindeki tutsaklar al&#305;nacak,
Zorban&#305;n ald&#305;&#287;&#305; ganimet de kurtar&#305;lacak. Seninle &#231;eki&#351;enle ben
&#231;eki&#351;ece&#287;im, Senin &#231;0cuklar&#305;n&#305; ben kurtaraca&#287;&#305;m.
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kanlarindan ve-tatli-sarap-gibi- etlerini [direkt] zulmedenlerine [direkt] Ve-yedirecegim
H1818 H6071 H1320 HO853 H3238 H0853 H0398
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ve-Fidyecin  Kurtaricin  YHVH'yim Ben ki insanlar tum- ve-bilecekler sarhos-olacaklar
H3467 H3068 H0589 H1320 H3605  H3045 H7937
o :3pm TRN
[selah] Yakob'un Kudretlisi-
H3290 H0046

Sana zulmedenlere kendi etlerini yedirece&#287;im, Tatl&#305; &#351;arap i&#231;mi&#351; gibi kendi
kanlar&#305;yla sarho&#351; olacaklar. B&#246;ylece b&#252;t&#252;n insanlar bilecek ki Seni kurtaran RAB
benim; Kurtar&#305;c&#305;n, Yakup'un G&#252;8#231;|&#252;5&#252; benim.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
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https://biblehub.com/hebrew/595.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6071.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/46.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm

